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บทคดัย่อ

	 “กลอนแดง”	 เป็นเอกลกัษณ์ของขนบในการเล่นเพลงพื้นบ้านภาคกลาง 

เพือ่สรา้งความสนุกสนานใหแ้ก่ผูช้มผูฟ้งั	เป็นปรากฏการณ์ทางสงัคมในการใชว้จันกรรม-

บรภิาษโตต้อบเชงิสงัวาสอยา่งถงึพรกิถงึขงิของพอ่เพลงแมเ่พลง	โดยใชว้ธิกีารเดนิกลอน

ยอ้นเน้ือความ	และยอกดว้ยถอ้ยค�าทีก่ลา่วถงึอวยัวะเพศและเพศสมัพนัธอ์ยา่งตรงไปตรงมา	

เพือ่ใหฝ้า่ยปฏปิกัษ์เกดิความเจบ็ใจและอบัอาย	อกีทัง้เป็นพืน้ทีส่าธารณะหรอืชอ่งทาง 

ในการกล่าวถงึเรื่องเพศ	ซึง่เป็นเรื่องตอ้งหา้มหรอืปกปิดของสงัคมไทยไดอ้ย่างอสิระ 

โดยไมม่ใีครถอืสา	ท�าใหผู้ร้อ้งไดป้ลดปลอ่ยแรงขบัเคลือ่นสญัชาตญาณทางเพศทีเ่กบ็กด

หรอืถกูจ�ากดั	ในขณะทีผู่ฟ้งักร็ูส้กึสาแก่ใจกบัถอ้ยค�าเรือ่งราวทีแ่หวกกฎเกณฑจ์ารตีของ

สงัคมในเรื่องเพศเช่นเดยีวกนั	 โดยมจีุดร่วมกนัคอืความบนัเทงิ	บทความน้ีมุ่งศกึษา

เฉพาะเพลงอแีซวของจงัหวดัสุพรรณบุร	ี เน่ืองจากยงัมคีณะเพลงอาชพีหลายคณะ 

ซึง่แต่ละคณะกย็งัคงด�ารงเอกลกัษณ์การเล่นกลอนแดงทีไ่ดร้บัการถ่ายทอดจดจ�าจาก 

ครเูพลงรวมทัง้การใชป้ฏภิาณดน้สดในการแสดง
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Red-Hot Lyrics: The Dialectical  Speech  Act of  Reprimanding   

in  E-Saew Songs

Wg.Cdr. Sombat  Somsriploy2

Abstract

	 Red-hot	lyric	as	a	means	for	entertainment	is	a	unique	characteristic	of	

folk	song	play	 in	central	Thailand.	Dialectical	speech	acts	of	reprimanding	on	

sexual	 issues	are	seriously	used	by	male	and	 female	singers.	The	 technique	

relies	on	arguing	with	opposite	singers	and	scolding	them	on	sexual	issues	in	

order	to	shame	them.	Red-hot	lyric	also	serves	as	a	public	area	or	channel	for	

talking	 freely	about	sexuality	which	 is	generally	 forbidden	 in	Thai	society.	So	

singers	can	release	their	sex	drive,	while	audiences	are	simultaneously	pleased	

with	such	unconventional	content,	and	everyone	share	entertainment	through	the	

folk	song	play.	This	article	studies	on	E-Saew	songs	of	Suphanburi	province	only	

because	there	are	many	professional	folk	song	groups,	each	of	which	still	keeps	

the	 uniqueness	 on	 red-hot	 lyrics	 both	 gained	 from	 elder	 singers	 and	

extemporaneously	created	while	singing.

Keywords:	 1.	 E-Saew	 songs.	 2.Red-hot	 lyric.	 3.Dialectical	 speech	 acts	 

	 					4.Reprimanding

 2	 Full-time	 lecturer,	Division	 of	 Thai	 Faculty	 of	Humanities	 and	Social	 Sciences	 
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ท่ีมาและความส�าคญัของปัญหา

	 เพลงพืน้บา้น	คอื	วรรณกรรมชาวบา้นประเภทหน่ึงทีใ่ชร้อ้งเลน่ในสงัคมทอ้งถิน่	

ถ่ายทอดสบืกนัมาโดยใชค้วามจ�า	 ไม่มทีราบผูแ้ต่งและทีม่าของเพลง	 เป็นวฒันธรรม

ความบนัเทงิทีม่คีวามสมัพนัธก์บัวถิชีวีติเป็นอยา่งมาก	(Ruangdej,1983:	41)	สว่นใหญ่

เน้ือหาเป็นเพลงปฏพิากย	์คอื	 เป็นเพลงทีร่อ้งโตต้อบกนัสองขา้งระหวา่งฝา่ยชายและ

ฝา่ยหญงิและตอ้งเป็นเพลงปฏภิาณ	เพลงพืน้บา้นใชร้อ้งเลน่กนัในโอกาสและเทศกาลต่าง	ๆ 		

(Ruangdej,1983:	46)				

	 เพลงปฏพิากยเ์ป็นเพลงทีพ่อ่เพลงแมเ่พลงใชโ้ตต้อบแกก้นัในเชงิเกีย้วพาราส	ี

ถอืเป็นขนบของการเล่นเพลงพื้นบ้านโดยเฉพาะเพลงอแีซวของจงัหวดัสุพรรณบุร	ี 

ขัน้ตอนการเกี้ยวกนัน้ีจะยาวนานแค่ไหนขึน้อยู่กบัความสามารถของผู้เล่นเพลงว่า 

จะจ�าเพลงไดม้าก	มตุโตแตกฉาน3		และมปีฏภิาณไหวพรบิมากน้อยเพยีงใดในการใชโ้วหาร

ชงิไหวชงิพรบิกนั	นบัเป็นเวทกีารต่อสูท้างเพศของชายหญงิดา้นวาทศลิป์ทีย่อกยอ้น 

เชงิสงัวาสดว้ยถอ้ยค�าใหเ้กดิความเจบ็อกเจบ็ใจหรอือบัอาย	อาวธุวาจาส�าคญัประจ�าตวั

ของพอ่เพลงแมเ่พลงนัน่	กค็อื	กลอนแดง	หมายถงึ	กลอนทีม่คี�ากล่าวถงึอวยัวะเพศ

และพฤตกิรรมทางเพศอยา่งตรงไปตรงมาไมม่กีารเลีย่งค�า	ค�าเหลา่น้ีตามปกตสิงัคมกถ็อืวา่

เป็นค�าหยาบ	ไมใ่ชพ้ดูทัว่ไปในชวีติประจ�าวนั	(Sujachaya,	2000:	21)	ในการเลน่เพลง	

“กลอนแดง”	จะซ่อนอยูใ่นเพลงตบัต่าง	ๆ 	ของเพลงพืน้บา้น	หากจะวา่กลอนแดงทัง้หมด

คนฟงัอาจรบัไมไ่ด	้สว่นหนุ่มสาวต่างกม็พีฤตกิรรมไปตามเพศสภาพและกรอบวฒันธรรม

ทางสงัคม	ดงัตวัอยา่ง

	 ชาตนิิสยัไก่ดมีนัตอ้งตดีว้ยแขง้	 เพลงดวีา่แดงคนฟงัไมไ่ด้

	 คนหนุ่มหนุ่มสมคะเนเขากเ็ฮกฮ็า	 แมส่าวสาวเสือ่มซา4	พากนักม้หน้าเกลีย่ทราย

	 	 	 	 (Chawplaina,	Interview,	January	17th,	2015)

การเลน่เพลงปฏพิากยโ์ดยเฉพาะ	“กลอนแดง”	หากเลน่เพือ่ระบายความเกบ็กดอารมณ์

ทางเพศมากเกนิไป	โดยไมพ่จิารณากาลเทศและบุคคล	อาจจะไมเ่รยีกเสยีงหวัเราะแต่

จะท�าใหผู้ฟ้งับางคนรบัไมไ่ด	้จนอาจจะสง่ผลกระทบต่อขนบธรรมเนียมประเพณ	ีซึง่เรือ่ง

น้ีพอ่เพลงแมเ่พลงในสมยัโบราณกต็ระหนกัในเรือ่งน้ี	ดงัสะทอ้นจากถอ้ยค�าในเน้ือเพลง

อแีซว	ดงัน้ี

 3	สามารถคิดกลอนโต้ตอบได้อย่างฉับไว	มีปฏิภาณไหวพริบ		

 4	แปลว่า	เอียงอาย
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	 พอ่แมท่ีม่านัง่อยากฟงัเน้ือหา	 วา่เอย่ขึน้แลว้กด็า่ไวใ้จไมไ่ด้

	 เขาจะเลา่ระลอกเขาจะบอกกนัลัน่	 บอกวา่เพลงสพุรรณวา่เจบ็ฉิบหาย

	 แมลุ่ม่กด็ที ัง้แมท่เุรยีนกด็	ี 	 หากเราวา่ยงังีฟ้งักนัไมไ่ด้

	 เราไมว่า่กนัใหเ้จบ็เราไมเ่หน็บกนัใหจ้งั	 เกรงใจทา่นผูฟ้งัผมตอ้งขออภยั

	 วา่กนัเรยีบเรยีบเป็นระเบยีบแบบแผน	 เป็นท�านองเพลงแคนสมยัใหม่

	 เอาพอเดก็ฟงัไดพ้อผูใ้หญ่ทา่นชม	 วา่เสยีงใครมนัจะอมแหมวา่เสยีงใคร

	 	 	 	 	 						(Ancient	E-Saw	Songs,	online)	

ประวติัเพลงอีแซว

	 เพลงอแีซวเป็นเพลงทีพ่อ่เพลงแมเ่พลงในเขตสพุรรณอา่งทอง	กลา่วพอ้งตอ้งกนัวา่	

เป็นเพลงใหมเ่พิง่มเีลน่จรงิจงัเมือ่	40-50	ปีน้ี	นบัจาก	พ.ศ.	2527	ถิน่ก�าเนิดอยูใ่นสพุรรณบุร	ี

(Navikamul,1984:	677)	แต่กอ่นน้ีเพลงอแีซวยงัไมเ่รยีกเพลงอแีซว	แต่เรยีกเป็น	เพลงยัว่	

เพราะเลน่กนัเป็นท�านองรอ้งยัว่กนัสนุก	ๆ 	คลา้ยเพลงกลองยาว	แบบแผนไมม่อีะไรมาก

เพยีงตบมอืใหเ้ป็นจงัหวะ	หรอืใชฉ้ิ่งกรบัตปีระกอบ	บางครัง้จงึเรยีกวา่	 เพลงตบเผลาะ	

ต่อมาเอาแคนเปา่ประกอบจงึเรยีกวา่	 เพลงแคน	ถดัจากนัน้จงึมาเรยีกวา่	 เพลงอแีซว	 

ในช่วงน้ีไดย้มืเน้ือของเพลงฉ่อยทางอ่างทองมารอ้งเป็นเรื่องเป็นราวขึน้	 ในทีสุ่ดจาก 

การรอ้งอยา่งสมคัรเลน่กก็ลายเป็นผูต้ ัง้คณะขึน้รอ้งเป็นอาชพี	(Navikamul,1982-1983:	

63-64)	เพลงอแีซวเป็นศลิปะการแสดงพืน้บา้นทีไ่ดร้บัความนิยมเรือ่ยมาจนถงึปจัจบุนั

ทัง้ในท้องถิ่นจงัหวดัสุพรรณบุรี	 ท้องถิ่นใกล้เคยีงและท้องถิ่นอื่น	 ๆ	 ทัว่ประเทศ	 

ทัง้ในสงัคมเมอืงและชนบทเพราะผูแ้สดงมกีารประยกุตล์กัษณะการรอ้งเลน่ใหม้คีวามทนัสมยั	

(Supannayot,2005	:	35)	จะเหน็ไดว้า่สถานภาพและบทบาทเพลงอแีซวยงัคงท�าหน้าที่

รบัใชส้งัคม	แมจ้ะไมรุ่ง่โรจน์เหมอืนในอดตีแลว้กต็าม		

	 เพลงอแีซวเป็นเพลงปฏพิากยย์าวทีม่จีงัหวะเรว็กระชัน้	ลกัษณะค�าประพนัธ์

เป็นกลอนหวัเดยีว5	 เหมอืนเพลงพืน้บา้นภาคกลางทัว่ไป	มเีอกลกัษณ์ในการขึน้เพลง 

 

 

 

 5	กลอนทีส่ง่สมัผสัทา้ยบทเป็นเสยีงเดยีวกนัทกุบาท	ไดแ้ก่	กลอนไล	กลอนลา	กลอนล	ียก

ตวัอยา่งกลอนไล	

	 น้อมหตัถน์มสัการมอืประสานเหนือเศยีร	 ต่างประทปีปทมุเทยีนพวงมาลยั

	 น้อมจติอญัชลุพีระชนิสหีจ์�านง	 	 นบพระธรรมเทดิพระสงฆส์ดุเลือ่มใส

	 น้อมไหวบ้ดิรยอกรกราบมารดา	 	 ปฏสินธิเ์ลีย้งลกูมาจนเตบิใหญ่

	 น้อมนบเนืองนิตยแ์มข่วญัจติศรปีระจนัต	์ ระลกึคณุแมบ่วัผนัพรอ้มพอ่ไสว
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และลงเพลง	กลา่วคอื	จะขึน้เพลงดว้ยการเอือ้นเสยีงยาว	ๆ 	วา่		“เออ่...เออ...เองิ...เออ้...

เอิง๋...เอย...”	เพือ่เป็นการทดสอบเสยีงหรอืตัง้ระดบัเสยีง	เพือ่เรยีกความสนใจจากผูช้ม	

สว่นการลงเพลงหรอืรบัเพลง	ผูร้อ้งจะทอดเสยีงต�่าและทอดท�านองใหช้า้ลง	แลว้ลงทา้ยวา่	

“เอย”	ลกูคูจ่ะรอ้งรบัดว้ยค�าวา่	เอย...แลว้...”		และต่อดว้ยสองค�าสดุทา้ยของวรรค

ลกัษณะกลอนแดง

	 Sukanya	Pattrachai	(1997:	99-100)	ไดแ้บง่ศลิปะการเสนอเรือ่งราวทางเพศ

ผา่นศลิปะของภาษาในรปูถอ้ยค�าสงัวาส	(erotic		words)	ของกวชีาวบา้นหรอืพอ่เพลง-

แมเ่พลงไว	้2	ประเภท

			 1.	 ค�าสงัวาสชนิดตรงหรือกลอนแดง	 คือ	 การกล่าวถึงอวยัวะเพศและ 

พฤตกิรรมทางเพศอยา่งตรง	ๆ 	ไมม่กีารเลีย่งค�าเหลา่น้ี	ตามปกตสิงัคมถอืวา่เป็นค�าหยาบ		

(foul-language)	 ไม่ใช้พูดทัว่ไปในชีวิตประจ�าวนั	 เพราะสื่อภาพได้ความหมาย 

อยา่งชดัเจน	ตวัอยา่ง

	 	 เอง็ไดเ้มยีแก่	 	 ไดเ้มยีรุน่แมเ่อง็ไมต่อ้งเสยีใจ

	 	 มเีมยีแก่นัน่แหละด	ี ใหม้งึจดักลบีหี6 กทูกุวนัไป			

	 	 	 	 					(Tianjam,	Interview,	January	17th,	2015)

 2.	 ค�าสงัวาสชนิดอ้อมหรอืกลอนสองง่าม	 คอื	 การกล่าวถงึอวยัวะเพศและ

พฤตกิรรมทางเพศอยา่งเลีย่ง		ไมพ่ดูตรงไปตรงมา	การกลา่วเลีย่งนัน้มอียูห่ลายวธิ	ีไดแ้ก่	

การเปลีย่นเสยีงสระหรอืพยญัชนะแต่เหน็เคา้ค�าศพัทส์งัวาส	เชน่	ดหูน้าตายูย่ ีเ่หมอืนกบั	

สีตืน่นอน	การใชค้�าผวน	เชน่	จบัไปยดัข้างเวจ็	อคีนเชด็เชด็คบไมไ่ด	้และการใชส้ญัลกัษณ์	

เชน่	สูฉ้นัไมไ่ดจ้ะใหไ้หวบ้ชูา	จะใหไ้หวเ้ต่านาพรอ้มดว้ยเมด็ใน

	 ราชบณัฑติยสถานไม่ไดใ้หนิ้ยาม	 “กลอนแดง”	ไว	้แต่ไดใ้หค้วามหมายของ	

“แดง”	 ในอนัทีจ่ะสอ่งนยัแหง่เพลงปฏพิากยว์า่	แดง ก.ลกัษณะทีค่วามลบัซึง่ปกปิดไว ้

ไดป้รากฏออกมา	เชน่	เรือ่งน้ีแดงออกมาแลว้(Office	of	the	Royal	Society,	2003:	417)	

เป็นธรรมดาทีท่กุสงัคมยอ่มก�าหนดกฎเกณฑเ์พือ่ควบคมุพฤตกิรรมในสงัคม	ในขณะเดยีวกนั	

มนุษยย์อ่มมคีวามรูส้กึอดึอดักบักฎเกณฑห์รอืขอ้หา้มบางประการทีส่งัคมก�าหนด	“กลอนแดง”	

ไดท้�าหน้าทีช่ว่ยใหค้วามบนัเทงิสนุกสนาน	เพือ่ลดความอดึอดัและความรนุแรงในเรือ่งเพศ

ที่เป็นความลับปกปิดไว้ให้ปรากฏออกมาในพื้นที่สาธารณะของคนในสงัคมไทย	 

 

 

 6	บทความน้ีตรงใดทีเ่ป็นค�าแดงจะขอเขยีนตรง	ๆ	ไมเ่ลีย่งค�า
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ยกตวัอยา่ง	เพลงตสิงัขาร

	 ช.	แมส่�าเนียงเสยีงทองมองดตูัง้นาน	 		นมตมกย็านหกีน้ไมค่อ่ยใหญ่

	 ญ.	ตแิต่รปูเขาไมด่เูงาของตวั	 		พดูมากปากชัว่ชาตไิอต้วัวายรา้ย

	 				ดตูากเ็หลอืกเหงอืกกแ็หง้	 		รปูรา่งอยา่งอแีรง้กนิควาย

	 				ดปูากกบ็างยอดจมกูกเ็ลก็	 		หน้าออ่นยงักะหเีดก็จรงิจรงิใหต้าย

	 ช.	นมกไ็พลห่วัไหลก่ล็ด	 	 		นมเหีย่วหหีดใชไ้มไ่ด้

	 ญ.	ขอ้จรงิฉนัจะเลา่ขอ้เปลา่ฉนัจะรบั	 		มนัไมท่นัถงึอบัหนอวา่อาย

	 				ฉนักเ็ฒา่ชะแรจวนจะแก่ชรา	 		จะใหห้เีตง่เหมอืนกบัหน้ามงึไดอ้ยา่งไร

	 	 (Chawbangngam	-	Chawplaina,	Interview,	January	17th,	2015)

กลอนแดงกล่าวถึงอวยัวะเพศ7 

	 การฟงัเพลงพืน้บา้นใหไ้ดอ้รรถรสโดยเฉพาะเพลงอแีซว	นอกจากทว่งท�านอง

ทีส่ ัน้กระชบัแลว้	ยงัมนี�้าเสยีง	และลลีาทา่ทางของพอ่เพลงแมเ่พลงทีย่ยีวนชวนทา้ตทีา้ต่อย	

เชน่	ยกัคิว้หลิว่ตา	ชีห้น้า	ทา้วสะเอว	สะบดัหน้า	เป็นตน้	ท�าใหผู้ฟ้งัไดโ้อชะรสทางหแูละ

ทางสายตาเกดิอารมณ์รว่มในการถอืหางเลอืกฝา่ย	นอกจากนัน้ถอ้ยค�าโวหารทีส่รรหา

มาใชโ้ตต้อบกนัอย่างเผด็รอ้นมชีัน้เชงิทัง้ทางโลกและทางธรรมของพ่อเพลงแม่เพลง	 

ที่บรรจุในบทเพลงที่เรยีกว่า	 “เพลงตบั”	 ซึ่งในแต่ละตบัจะแฝงไวด้้วย	 “กลอนแดง”	 

เพือ่ระบายออกในเรือ่งเพศอนัถกูเกบ็กดไว	้	

	 ค�าสว่นใหญ่ทีล่งใน	“กลอนแดง”	คอื	“ค�าแดง”	หมายถงึ	ค�าทีก่ลา่วถงึอวยัวะเพศ

โดยตรงโดยไมค่�าเลีย่ง	เป็นกลอนสองงา่ม	การลงค�าตรง	ๆ 	น้ี	ท�าใหเ้กดิน�้าหนกัเน้ือความ

แห่งความสะใจ	 เพราะถอืว่าค�าพวกน้ีเป็นของต�่าทีส่กปรก	โดยปกตจิะไมใ่ชพ้ดูจากนั 

จะใชก้ต่็อเมือ่เกดิการทะเลาะเบาะแวง้ด่าทอกนัใหเ้กดิความเจบ็ใจแคน้ใจ	อวยัวะเพศ 

ทีก่ลา่วถงึในกลอนแดง	มทีัง้อวยัวะเพศชาย	อวยัวะเพศหญงิ	อวยัวะเพศสตัว	์และขนในทีล่บั

	 การบรภิาษโดยใช้อวยัวะเพศไม่จ�ากดัเพศ	 กล่าวคอื	 ทัง้ผูห้ญิงและผูช้าย

สามารถใชค้�าเรยีกอวยัวะเพศและสิง่ทีเ่กีย่วขอ้ง	เชน่	ขีเ้ปียก	ขีห้	ีและหมอย	ทัง้สองเพศ

มาใชใ้นการบรภิาษตรง	ๆ 	เชน่	“ควยกแูตกเหมอืนแฝกบาด”	หรอื	“ใครเอาหีใหเ้ลยีกท็ิง้

ทุกราย”	หรอืเป็นการเปรยีบเทยีบหน้าผูช้ายกบัอวยัวะเพศหญงิ	 เช่น	 “กน่ี็ฉันพดูดดี ี

ไอ้หน้าหีไมน่่าโมโห”	หรอื	“เมือ่จะตติวัขา้นะไอห้น้าหีควาย”	การน�าใบหน้าของผูช้าย 

 

 

 7	 ตวัอย่างกลอนแดงทีก่ล่าวถงึอวยัวะเพศและพฤตกิรรมทางเพศจะยกเฉพาะทีป่รากฏ 

ค�าแดง		(ค�าเรยีกอวยัวะเพศและกริยิาการรว่มประเวณ)ี	เทา่นัน้		ไมย่กเน้ือหาวจันกรรมบรภิาษยอกยอ้น
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ไปเปรยีบเทยีบกบัอวยัวะเพศสตัวเ์ดรจัฉานโดยเฉพาะควายท�าใหด้ตู�่าคา่น่าเหยยีดหยาม	

ยอกยอ้นค�าไดเ้สยีดแทงใจยิง่นกั	อกีทัง้จงัหวะเสยีงในการลงกลอนพอด	ีจงึท�าใหเ้กดิเสยีง

และความหมายทีด่คีวบคูก่นั	การใช	้“ค�าแดง”	ในการลงกลอนมหีลากหลาย	ดงัต่อไปน้ี

	 1.	อวยัวะเพศชาย

	 					ช.	ควยกแูตกเหมอืนแฝกบาด	 โดนแตดมงึกดัหรอือยา่งไร

	 					ช.	มาตัง้ตวัอวดตนอีคนเชด็ควย	มงึนึกวา่มงึสวยขนาดไหน

	 					ช.	กนูัง่รอจนหน้าแขง้กขูวย	 มงึขา้มคนเลยควยมงึจะไปเยด็กบัใคร

	 					ช.	อหีนูนมเหีย่วปอดแปดไปอยา่งลกูกระโปก			ตรีาคาเสยีต๊กกะใจ

	 					ช.	เอาอยา่งน้ีแมร่อ้ยชัง่		 เอากระดอไปจอ่หา่งหา่งมงึคดิเทา่ใด

	 					ญ.	ใหร้างวลัแต่ผูช้ายขา้งเดยีว	 จะแชง่ใหก้ระเจ๊ียวเหีย่วตลอดไป

	 					ช.	ผูห้ญงิทกุคนไมพ่น้มสีาม	ี เดีย๋วเอาขีเ้ปียกวงหใีหไ้ปนัง่รอ้งไห้

	 2.	อวยัวะเพศหญงิ

	 					ญ.	ไอโ้น้นกว็า่ไอน่ี้กแ็ถม	 					มงึจะมารมุกดัแคมกหูรอือยา่งไร

	 					ญ.	อลีกูใครหนอปากคออยา่งแตด					ลกูอสีรอ้ยฟ้าแรดมาแต่ไหน

	 					ญ.	มงึผดัหน้าทัง้แลง้ประแป้งทัง้ปี					หน้ามงึขาวสูหี้กกูไ็มไ่ด้

	 					ญ.	รปูรา่งกใ็ชไ่ดแ้ต่นิสยัเกนิเหีย้							ใครเอาหีใหเ้ลยีกท็ิง้ทกุราย

	 					ญ.	มเีพลงกนัมากีค่�ารอ้งจ�้ากนัอยา่งเจ๊ก			เดีย๋วกใูหไ้หวหี้เดก็กนัจนได้

	 					ญ.	กน่ี็ฉนัพดูดดีไีอ้หน้าหีไมน่่าโมโห			แกกเ็ป็นคนโตคนใหญ่

	 					ญ.	ไอห้น้าขีเ้ถา้โรงสไีอห้น้าขีห้คีนชัว่						เดีย๋วควกัขีหี้วงหวัใหเ้ดก็เหน็รอ้งไห้

	 					ญ.	พดูจาพลอ่ยพลอ่ยปากหมอยหีหมา			ครัน้จะพดูจะจาเอง็ไมเ่กรงใจ

	 					ช.	เหน็คนดา่เขา้ดา่ไมเ่ขา้หคูน	 					พวกนงัแคมมีขนมงึจะดา่อวดใคร

	 					ญ.	ผมหมอบดอูยา่งกบัหมอยคา้งยอ้ยเหมอืนหีแหม่ม 

	 	 	 	 	 				ปากเหมอืนอยา่งกบัแคมขีฟ้นัเป็นไคร้

	 3.	อวยัวะเพศสตัว์

	 					ญ.	กนัเสยีมัง่กนัสไิอห้มา	 เมือ่จะตติวัขา้นะไอห้น้าหีควาย

	 					ญ.	ฉนักม็าเรยีกหาไมไ่ดพ้ดูเลน่	 ไอห้น้าแตดนกกระเตน็มงึหลบอยูท่ีแ่หง่ใด

	 					ญ.	จะมาพดูจากนัวา่ดถูกู	 ไอห้น้าหีนกฮกูเดีย๋วตบใหน้ัง่รอ้งไห้

	 4.	ขนในทีล่บั

	 					ช.	วา่โมโหฮกึหา้วอพีวกเหากนิหมอย										พดูจาไมใ่ชน้่อยเดีย๋วกเูตะยนัเมด็ใน

	 					ญ.	พดูจาพลอ่ยพลอ่ยปากหมอยหีหมา		ครัน้จะพดูจะจาเอง็ไมเ่กรงใจ
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กลอนแดงกล่าวถึงพฤติกรรมทางเพศ

	 การเสพกามเป็นธรรมชาตขิองมนุษย	์สงัคมไทยถอืวา่เป็นเรือ่ง	“ในมุง้”	ทีไ่มค่วร	

“กนิทีล่บัไขทีแ่จง้”	เป็นเรือ่งอุดจาดน่าอายลามกสปัดนยามเมือ่เอย่ถงึ	ผูใ้หญ่ไมค่วรพดูกนั

หรอืพดูใหเ้ดก็ฟงั	นบัเป็นการปิดกัน้สญัชาตญาณทางเพศของสงัคมไทย	การไดร้อ้งหรอื

ฟงักลอนแดงจงึเปรยีบเสมอืนโลกอกีโลกหน่ึงทีท่กุคนไมต่อ้งกระมดิกระเมีย้นเหนียมอาย	

ไม่มใีครถอืสา	 เปิดโอกาสใหม้พีืน้ทีท่างเพศแบบชัว่คราวเพื่อชดเชยความตงึเครยีด

ภายในทีค่กุรุน่และกา้วรา้วทางเพศ		

	 ตามทีไ่ดก้ล่าวมาแลว้ว่า	พ่อเพลงแม่เพลงเล่น	 “กลอนแดง”	 เปรยีบเสมอืน

สงครามทางเพศทีต่อ้งขบัเคีย่วกนั	ดงันัน้	ค�าทีใ่ชจ้งึหลกีไมพ่น้เชงิสงัวาส	เหมอืนชายหญงิ

ต่อสูก้นัทางประเวณมีกีารรกุรบัเพือ่ความไดเ้ปรยีบแหง่เชงิชัน้กามารมณ์	จงึท�าใหน้�าถอ้ยค�า

ทีส่ ือ่กริยิาอาการของการมเีพศสมัพนัธม์ากลา่วเหยยีดหยามกนัในพืน้ทีส่าธารณะเพือ่สนอง

ความดบิเถื่อนของสญัชาตญาณ	และเพือ่ความสะใจแห่งชยัชนะของสงครามทางเพศ	 

ดงัตวัอยา่ง	การใชค้�าสือ่พฤตกิรรมทางเพศ	ต่อไปน้ี

	 ช.	อคีนไมม่คีอตคิอไมม่คีนั	 	 กเูยด็คนไมห่ายคนัหรอือยา่งไร

	 ช.	ตัง้แต่มงึยอมใหก้กูระเด้าในวดั	 เกดิเป็นลกูปากจดักม็งึใชไ่หม

	 ช.	มงึมนัตอ้งโดนเยด็แงะ เยด็งดั เยด็ซดั เยด็เสย   เยด็ละ เยด็เลยใหหี้เลอืดไหล

	 ช.	ขึน้กเ็มด็ลงกเ็มด็จบัไปยดึขา้งเวจ็จบัไปเยด็ขา้งวดั		ใหเ้ขาเลา่ประวตัมิงึอยูไ่มว่าย

	 ญ.		เอา้กจูะนอนใหม้งึเลน่ฉบัฉบั	 นานนานเด้งรบักกูย็งัไหว

	 ช.	ถา้มงึกระเด้งกไูมต่อ้งกระเด้า	 กจูะไดเ้บาหวัอกหวัใจ

	 ญ.	เหน็จะไดก้นัอกีทกีก็ระหรีต่ามตลาด			อยา่งนัน้มงึตอ้งไปฟาดเยด็กบัหมาในกองไฟ

เพศกบักลอนแดง

	 ในสงัคมประเพณีมกัมกีฎเกณฑห์รอืขอ้หา้มต่าง	ๆ	 เกีย่วกบัเรื่องเพศ	 เช่น	 

หา้มพูดเรื่องเพศ	หา้มใชภ้าษาหยาบคายเรื่องเพศ	หา้มการแสดงออกถงึพฤตกิรรม 

ทางเพศในที่สาธารณะ	 ขอ้ก�าหนดกฎเกณฑ์เรื่องเพศมอียู่มากมายในแต่ละสงัคม	

(Nathalang,	2009:	408)	การกลา่วถงึเรือ่งเพศเป็นสิง่ทีต่อ้งใชค้วามระมดัระวงัในการใชภ้าษา

เป็นอยา่งมาก	ดงัที	่Theerajit	leetrakul	(as	cited	in	Panomsuk,2006:	1)	ไดก้ลา่วถงึ

เรื่องเพศว่าเป็นเรื่องน่าอบัอายและเป็นเรื่องเฉพาะบุคคล	 เมื่อต้องกล่าวถงึเรื่องเพศ 

ซึง่เป็นเรือ่งตอ้งหา้มโดยไมใ่หเ้ป็นการใชภ้าษาทีข่ดัต่อคา่นิยมและวฒันธรรมของสงัคม	

จงึตอ้งมกีารใชภ้าษาในเชงิเปรยีบเทยีบ	เพือ่หลกีเลีย่งถงึการกลา่วถงึเพศอยา่งตรงไปตรงมา	

ดงัจะเหน็ไดจ้ากบทอศัจรรยท์ีป่รากฏอยูใ่นวรรณกรรมไทย
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	 ขอ้หา้มดงักลา่วในสงัคมไทยดเูหมอืนจะเครง่ครดักบัผูห้ญงิ	หากใครประพฤตผิดิ

ขอ้หา้มจะไดร้บัการประจาน	ดถูกูเหยยีดหยามจากสงัคม	แต่เป็นทีน่่าสงัเกตในวนัสงกรานต	์

คอื	 บทบาทของผู้หญิงที่นอกจากการตระเตรยีมขา้วปลาอาหารในการท�าบุญแล้ว	 

ผู้หญิงดูมอีิสระท�าอะไรได้หลายอย่างโดยไม่ต้องส�ารวมหรอืกลวัถูกต�าหนิติเตียน	 

แมเ่พลงสามารถเป็นตวัแทนพดูหรอืรอ้งเพลงโตต้อบผูช้ายทีม่เีน้ือหาเรือ่งทางเพศและ

ถอ้ยค�าหยาบคาย	ทีผู่ห้ญงิทัว่ไปไมป่ฏบิตักินัในชวีติประจ�าวนั	(Wongthes,	2001:	185)	

สงัคมเปิดโอกาสอนุญาตใหเ้วทแีก่หนุ่มสาวไดเ้กีย้วพาราสปีะทะคารมกนัในเทศกาลน้ี	

บางทเีลน่กนัทัง้วนัทัง้คนื	ยิง่ถา้ผูเ้ลน่ฝา่ยชายกบัฝา่ยหญงิมาจากต่างทอ้งถิน่กนัยิง่สนุกมาก	

ตอ้งปะทะฝีปากกนัจนถงึแพช้นะ	หนุ่มสาวคนใดถกูตาตอ้งใจกนักอ็าจสานต่อความสมัพนัธ์

จนถงึขัน้ครองคูก่นักไ็ด	้(Supannayot,2005:	254)		

	 ในบทความของ	Aihwa	Ong	(1989)	(as	cited	in	Tosakul,	2005	:	33)	เสนอวา่	

ผูห้ญงิในเอเชยีอาคเนยไ์ดร้บัการยอมรบัตามประเพณนิียมมาชา้นานแลว้วา่มสีถานภาพ

และบทบาทสงัคมทีค่อ่นขา้งเสมอภาคกบัเพศชาย	ทศันะน้ีมทีีม่าจากการทีผู่ห้ญงิในภมูภิาคน้ี

มบีทบาทเคยีงบา่เคยีงไหลร่ว่มกบัฝา่ยชายในการผลติทางการเกษตร	จากทศันะดงักลา่ว	

เพลงพืน้บา้นเกดิจากสงัคมเกษตรกรรมจงึพอเขา้ใจบทบาททางเพศได	้ถงึแมผู้ห้ญงิ 

จะมสีรรีะทางชวีภาพไมแ่ขง็แรงเท่าผูช้าย	แต่ในดา้นจติใจยอ่มมคีวามแขง็แกร่งเสมอ

หรอือาจจะมากกวา่		

	 ฉะนัน้การทีผู่ห้ญงิ	“แหวกกฎ”	สงัคม	ออกมายนืโตต้อบยอกยอ้นคารม	จงึเป็นเสมอืน

การช่วงชงิอ�านาจทางเพศทีว่ดัว่าใครจะเหนือกว่ากนัดว้ยฝีปากโดยใช	้ “กลอนแดง”	 

เป็นเครือ่งมอื	ในกาลเทศะทีไ่มม่ใีครถอืสา	สว่นผูช้มนัน้กถ็อืหางแบ่งตามเพศ	ยัว่ยใุห้

พ่อเพลงใช้ถ้อยค�าที่เผด็รอ้นในการโต้ตอบกนั	 หากลงเพลงได้แดงสะใจแก่อารมณ์	 

ก็จะตบรางวลั	 จงึเปรยีบเสมอืนสงครามระหว่างเพศที่มที ัง้ขุนทหารและกองก�าลงั

สนบัสนุนท�าใหเ้กดิการต่อสูท้ีข่บัเคีย่วบนเวทกีารแสดงเพลงอแีซว

วจันกรรมบริภาษยอกย้อน

	 Sukanya	Pattrachai	(1997:	7)	ไดก้ลา่ววา่	เพลงปฏพิากย	์(	Dialogue		Songs)	

คอื	 เพลงที่ชายหญิงใช้ร้องโต้ตอบกนั	 ส่วนใหญ่จะเป็นเรื่องของการเกี้ยวพาราส	ี 

ซึง่มจีดุเดน่อยูท่ีโ่วหาร	การชงิไหวชงิพรบิกนั	หากเป็นเพลงต่างวงหรอืต่างถิน่ตอ้งปะทะฝีปากกนั

จงึแพช้นะ	บางทโีตก้นัดว้ยถอ้ยค�ารนุแรงแต่ไมโ่กรธกนั	เพราะถอืวา่เป็นการเลน่ไมใ่ชเ่รือ่งจรงิ	

(Supannayot,	 2005:	 254)	 จากการสัมภาษณ์พ่อเพลงแม่เพลงเพลงอีแซว	 

ท�าใหพ้อจะขยายความหมายของค�าวา่	“เพลงปฏพิากย”์	ไดก้วา้งขึน้วา่	เป็นการดา่ทอกนั

ดว้ยถอ้ยค�าทีห่ยาบคายเพือ่แกเ้กีย้วเชงิสงัวาสใหเ้จบ็ใจหรอือบัอาย	ไมใ่ชเ่ชงิเกีย้วพาราสเีทา่นัน้	
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ใครดใีครอยู	่พอ่เพลงบางคนสูไ้มไ่ด	้หนีไปบวชกระทัง่ตายกม็	ีบางคนเคอืงกนัไมพ่ดูกนัเลย	

บางคนแพแ้กผ้า้นุ่งกลางวงหนีกลบับา้น	 (Tianjam,	 Interview,	January	17th,	2015)	

ตามทีก่ลา่วมาการเลน่เพลงปฏพิากย	์โดยเฉพาะกลอนแดงนัน้	เป็นสงครามเชงิสญัลกัษณ์

ระหวา่งเพศทีต่อ้งขบัเคีย่วกนัดว้ยถอ้ยค�าใหแ้พช้นะ	ที	่Buapan	Supannayot	(2005:	254)	

กลา่ววา่	ไมโ่กรธกนัเพราะถอืวา่เป็นการเลน่ไมใ่ชเ่รือ่งจรงิ	ซึง่เป็นขอ้เทจ็จรงิทีไ่มน่่าจะ

ถกูตอ้งนกั

	 การใช	้ “กลอนแดง”	 ในการโต้ตอบดว้ยถ้อยค�าทีต่้องหา้มจดัเป็นวจันกรรม

ประเภทหน่ึง	ซึง่วจันกรรม		(Speech	act)	หมายถงึ	การกระท�าโดยใชค้�าพดูซึง่เกดิขึน้

ภายใตเ้งือ่นไขของการกระท�าหรอืวจันกรรมนัน้	(Searle,	1969)	(as	cited	in	Jaisue,	

2006:	3)	โดยใชก้ลวธิกีารบรภิาษซึง่เป็นวธิทีีผู่บ้รภิาษใชเ้พือ่แสดงออกถงึเจตนาทีจ่ะ

บรภิาษใหผู้ถู้กบรภิาษไดร้บัรู	้ วจันกรรมการบรภิาษทีผู่พู้ดจะตดัสนิใจเลอืกวธิทีีต่น 

จะแสดงเจตนาของตนออกมาใหผู้ฟ้งัทราบ	ส�าหรบั	“กลอนแดง”	นัน้	เป็นกลวธิกีารบรภิาษ

แบบตรงไปตรงมา	(bold	on	record)		ตามทฤษฎคีวามสภุาพของ	Brown	and	Levinson	

(1978)	(as	cited	in		Sukwisit,	2004:	12)	วา่	การใชค้�าหยาบเพือ่บรภิาษนัน้	ผูฟ้งัสามารถ

รบัรูไ้ดท้นัทวีา่ผูพ้ดูมเีจตนาอยา่งไร	และไมส่ามารถตคีวามเป็นอยา่งอืน่ได	้วจันกรรมบรภิาษ

ใน	 “กลอนแดง”	 เป็นการด่าด้วยถ้อยค�าที่ปกติคนในสงัคมไม่พูดกนัหรอืค�าหยาบ	 

ไม่มกีารเลี่ยงค�าเป็นกลอนสองง่าม	 ค�าหยาบเหล่านัน้เป็นค�าเรยีกอวยัวะเพศและ

พฤตกิรรมทางเพศ	 โดยมเีงื่อนไขของการบรภิาษในเวทสีาธารณะตามเทศกาลหรอื 

การจ้างวานระหว่างเพศชายหญิง	 ภายใต้เงื่อนไขการเปิดโอกาสของคนในสงัคม 

ตามทีไ่ดก้ลา่วมา	การบรภิาษโตต้อบนัน้เป็นการยอกยอ้นเพือ่เพิม่ความเขม้ขน้แหง่ความสะใจ

ของแต่ละฝา่ย	รวมทัง้ผูช้มดว้ย			

		 Office	of	 the	Royal	Society	 (2003:	893-894)	 ใหค้วามหมายค�าวา่	ยอก	 

ก.	รูส้กึเจบ็แปลบคลา้ยมอีะไรมาเสยีดแทง	เชน่	รูส้กึยอกอก	สว่น	ยอ้น	ก.	พดูสวนตอบ	

(มกัใชใ้นทางไมด่)ี	เชน่	เดก็ยอ้นผูใ้หญ่	ลกูยอ้นแม	่และยอกยอ้น	ว.	พดูใหเ้จบ็อกเจบ็ใจ	

เชน่	พดูจายอกยอ้น,	ยอ้นยอก	กว็า่.	ดงันัน้	การบรภิาษ	“กลอนแดง”	จงึเป็นวจันกรรม-

บรภิาษยอกยอ้น	กล่าวคอื	 เมื่อพ่อเพลงจะว่าแม่เพลงจะตอ้งยอ้นสวนเน้ือความหรอื 

เดนิกลอนยอ้นตามทีถู่กแม่เพลงยอกค�าหรอืเน้ือความทีเ่สยีดแทงมาในตอนต้นก่อน	 

แลว้จงึคอ่ยยอกค�าหรอืเน้ือความเสยีดแทงต่อไป		จงึเป็นการรอ้งกลอนแดงโตต้อบกนั

แบบยอกยอ้นเพือ่ใหเ้กดิความเจบ็อกเจบ็ใจ	ยกตวัอยา่ง
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ปีที่ 36 ฉบับที่ 2 พ.ศ. 2559วารสารมหาวทิยาลยัศลิปากร ฉบบัภาษาไทย  ่  ่

	 ช.	ลอยละเลง้เควง้ควา้งมาตามฝ ัง่สาคร	 เป็นคนหรอืขอนขา้ยงัสงสยั

	 เอามอืเขา้ไปองัเน้ือหนงัมนัอ่อน	 	 วา่เป็นหวัพงัพอนมนักไ็มใ่ช่

	 โดดเอามอืคล�าดหีูมนัขูด่งัฟา่ว	 	 อหีา่ลากหีมนัเหา่มอืกไูด้

	 ญ.	อยากจะมเีน้ือความเขา้ไปถามสกัหน่อย	 พอ่ทดิเอ๊ยอยา่น้อยน�้าใจ

	 หากวา่หีเหา่ไดเ้หมอืนดงัหมดูงัหมา	 	 ถามวา่พระมารดามงึเลีย้งหมาท�าไม

	 อยา่งนัน้ไมต่อ้งเลีย้งหมาใหเ้สยีน�้าขา้ว	 เอาหีแมม่งึไปเหา่แลว้เฝ้าควาย	

	 	 	 (Boonma	-	Wanrakakij,		Interview,	January	17th,	2015)

	 จากเน้ือเพลงจะเหน็วา่แมเ่พลงจะยอ้นสวนตอบโดยเดนิความซ�า้ตามทีพ่อ่เพลง

ยอกค�ามาในประเดน็ทีก่ลา่วถงึอวยัวะเพศของผูห้ญงินัน้เหา่ได	้และยอกค�าแทงกลบัวา่

ถา้หากอวยัวะเพศผูห้ญงิเหา่ไดจ้รงิ	อยา่งนัน้บา้นของพอ่เพลงไมต่อ้งเลีย้งหมาใหเ้ปลอืงน�้าขา้ว	

ใชอ้วยัวะเพศของแมพ่อ่เพลงเหา่เฝ้าควายไดเ้ลย	การยอ้นยอกเน้ือความอยา่งคมคาย

เจบ็แสบ	 แสดงปฏภิาณไหวพรบิความเป็นนายภาษาอย่างยิง่ของพ่อเพลงแม่เพลง	 

ที่แฝงอารมณ์ขนัช่างคดิช่างเปรยีบเปรย	 และแก้กนัตกเสมอด้วยค�าและเน้ือความ	 

นบัเป็นเอกลกัษณ์อจัฉรยิะของกวชีาวบา้นอยา่งแทจ้รงิ	ลองพจิารณาวจันกรรมบรภิาษยอกยอ้น

อกีส�านวนหน่ึงกจ็ะเหน็รปูแบบการบรภิาษยอกยอ้นแบบเดยีวกนั

	 ช.	พีม่าเตอืนเอง็ใหม้ามผีวั	 	 จะหาวา่พีช่ ัว่กนัไมไ่ด้

	 ผูห้ญงิไมม่ผีวัเหมอืนรัว้ไมม่เีรยีว	 ชายเหน็มนัจะเกีย้วกนัเรือ่ยไป

	 ผูห้ญงิทกุคนไมพ่น้มสีาม	ี 	 เดีย๋วเอาขีเ้ปียกวงหีใหไ้ปนัง่รอ้งไห้

	 ญ.หญงิทกุคนไมพ่น้มสีาม	ี 	 เดีย๋วเอาขีเ้ปียกวงหใีหไ้ปนัง่รอ้งไห้

	 รปูรา่งอยา่งเธอเสมออยา่งเจา้	 มนัไมไ่ดพ้บเต่าอตีวัหมอบตาย

	 น�้าหน้าอยา่งเธอหรอืจะเป็นผวั	 จะเอาขีหี้วงหวัใหล้งไปนัง่รอ้งไห้

	 	 	 	(Boonma	-	Kasemsuk,	Interview,	January	17th,	2015)

	 หากพจิารณาเน้ือความของวจันกรรมยอกยอ้นทัง้สองส�านวน	แลว้เปรยีบเทยีบ

กบัสงครามทางเพศทีต่่อสูก้นัโดยใชถ้้อยค�าบรภิาษดว้ยกลอนแดงบนเวทกีารแสดง 

เพลงอแีซวนัน้	สงครามกย็อ่มตอ้งมฝีา่ยแพแ้ละชนะ	เมือ่วเิคราะหต์ดัสนิดเูหมอืนฝา่ยหญงิ

จะเป็นฝา่ยชนะ	จากส�านวนแรก	พอ่เพลงขึน้กระทูถ้งึลกัษณะพเิศษของอวยัวะเพศของ

แมเ่พลงทีส่ามารถเหา่มอืได	้“อหีา่ลากหีมนัเหา่มอืกไูด”้	แมเ่พลงกเ็ดนิกลอนยอ้นความ

แลว้ดงึเอาแมข่องพอ่เพลง	ซึง่เป็นบุคคลทีต่อ้งเคารพสงูสดุมายอกความโดยกลา่วถงึวา่	

ถา้หากอวยัวะเพศของผูห้ญงิเหา่ได	้อยา่งนัน้กน็�าอวยัวะเพศของแมพ่อ่เพลงมาเหา่แทนหมา	

“เอาหีแม่มึงไปเห่าแล้วเฝ้าควาย”	 ซึ่งเป็นการพลิกย้อนยอกความมาเป็นผู้มีชยั 

ดว้ยการลากสิง่ทีส่งูควรคา่แก่การบชูาของฝา่ยตรงขา้มลงมาสูท่ีต่�่าได	้ 	 ในทางกลบักนั

อกีส�านวนหน่ึง	แมเ่พลงกส็ามารถยอ้นความตอนทีพ่อ่เพลงเดนิกลอน	“เดีย๋วเอาขีเ้ปียกวงหี



กลอนแดง : วจันกรรมบรภิาษยอกยอ้นในเพลงอแีซว

124

นาวาอากาศโท สมบตั ิสมศรพีลอย

ใหไ้ปนัง่รอ้งไห”้	ซึ่งเป็นการกล่าวถงึของต�่าในระดบัทีเ่สมอกนัแต่การยอกความของ 

แมเ่พลงสามารถน�าของต�่าทีอ่วยัวะเพศแมเ่พลงไปวงไวท้ีห่วัของพอ่เพลง	ซึง่เป็นสว่นทีส่งู

และเป็นอวยัวะทีค่นไทยถอืหา้มแตะตอ้ง	 “จะเอาขี้หีวงหวัใหล้งไปนัง่รอ้งไห”้	จงึนบัวา่

แมเ่พลงมชียัเหนือกวา่ในการประลองกลอนแดง

สรปุ

	 เพศและประเวณเีป็นเรือ่งสามญัของมนุษยแ์ต่เป็นสิง่ทีส่งัคมปกปิดไมอ่ยากพดูถงึ	

ถอืเป็นเรือ่งหยาบคายน่าละอายผดิจารตีศลีธรรม	ทัง้	ๆ 	ทีส่ญัชาตญาณมดืกระตุน้ใหห้าทางออก

เพือ่ระบายความกา้วรา้วทางเพศ		สงัคมไทยเปิดโอกาสใหค้นในสงัคมชดเชยเรือ่งดงักลา่ว	

จากการเลน่เพลงปฏพิากยร์อ้งโตต้อบเกีย้วพาราส	ี	รวมทัง้ดา่วา่กนัในลกัษณะ	“กลอนแดง”	

กลา่วถงึอวยัวะเพศและพฤตกิรรมทางเพศโดยตรง	ไมม่กีารเลีย่งค�า	ซึง่ถอ้ยค�าเหลา่นัน้

มกีารหลากค�าตามเน้ือหาและการลงสมัผสัของกลอน	กลวธิดีงักล่าวเป็นการบรภิาษ 

ในลกัษณะวจันกรรมบรภิาษยอกยอ้น	เพือ่ใหฝ้า่ยตรงขา้มเกดิความเจบ็ใจ	เสยีหน้า	และละอาย	

อาจจะกลา่วไดว้า่เป็นสงครามเชงิสญัลกัษณ์ทางเพศทีช่งิไหวชงิพรบิเอาแพช้นะกนัดว้ยโวหาร	

ส่วนผูช้มจะมสี่วนร่วมในลกัษณะเป็นผูถ้อืหางตามเพศคอยยัว่ยุใหพ้่อเพลงแม่เพลง

โตต้อบกนัอยา่งเผด็มนัโดยมรีางวลัเป็นเครือ่งตอบใจ

	 “กลอนแดง”	เป็นปรากฏการณ์การใชภ้าษายอกยอ้นเชงิสงัวาสของสงัคมไทย	

นบัเป็นภมูปิญัญาทางภาษาทีบ่รรพชนไดส้รา้งสรรคแ์ละสบืทอดมาในปจัจบุนั	ถา้เปรยีบเทยีบ

ระหว่างของเก่าคอืเพลงพืน้บา้นกบัของใหม่คอืเพลงร่วมสมยั	 โดยมกีระแสนิยมเป็น

มาตรฐาน	ของเก่ากย็อ่มมคีะแนนนิยมน้อยกวา่ของใหมเ่ป็นธรรมดา	แต่ถา้พจิารณาใหมว่า่

แมเ้วลาผา่นไปสกัระยะหน่ึง	ของเก่ากม็ไิดล้บัหายไปจากสงัคมไทยหากสามารถกา้วขา้ม

กาลเวลามาถงึอกียคุหน่ึงกไ็ด	้กจ็ะเรยีกวา่จติวญิญาณของสิง่นัน้ยงัด�ารงอยู	่แมจ้ะหายากขึน้บา้ง	

แต่กไ็มไ่ดห้ายไปไหน	(Dithiyon,	2014:	14)	เฉกเชน่	“กลอนแดง”	เพลงอแีซว	จงัหวดัสพุรรณบุร	ี

ยงัคงท�าหน้าที่รบัใช้สงัคมในปจัจุบนั	 อาจจะไม่ได้มพีื้นที่มากเหมอืนในสมยัก่อน	

เน่ืองจากขาดคนรอ้งและผูฟ้งัทีช่ว่ยกนัจรรโลงอยา่งในอดตี	แต่กไ็มไ่ดส้ญูหายไปไหน
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